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KAPITTEL 1

Emma Woodhouse, vakker, begavet og rik, med et komfortabelt hjem og et lyst sinn, syntes å være velsignet med noen av tilværelsens største goder, og hadde i sitt nesten enogtyve-årige liv opplevd svært lite av motgang og ergrelser.

Hun var den yngste av en kjærlig, mild fars to døtre, og hadde, som følge av søsterens giftermål, styrt hus for ham fra hun var svært ung. Hennes mor var død for så lenge siden at Emma bare hadde en vag erindring om hennes kjærtegn. Et fint menneske hadde vært henne i mors sted som guvernante, og det var ikke mye Emma hadde måttet savne hva morskjærlighet angikk.

I seksten år hadde miss Taylor vært hos mr. Woodhouses familie, mer som venn enn som guvernante. Hun var svært glad i begge døtrene, men spesielt i Emma. Fortroligheten dem imellom var mer som den mellom to søstre. Alt før miss Taylor formelt hadde sluttet i posten som guvernante, hadde hun hatt vanskelig for å opptre strengt, mild av sinn som hun var; og nå som hennes autoritet for lengst hadde opphørt å kaste noen skygge over samværet, var de som to venninner, nær knyttet til hverandre, med full frihet for Emma til å gjøre akkurat som hun ville. Hun hadde stor respekt for miss Taylors meninger, men fulgte stort sett sine egne.

Emmas ulykke var at hun litt for ofte fikk viljen sin, og at hun hadde en tilbøyelighet til å synes litt for godt om seg selv. Disse uheldige omstendighetene var en trussel mot hennes mange gleder i livet. Denne faren var hun imidlertid ikke klar over, og hun så slett ikke sin situasjon som noen ulykke.

Sorg meldte seg – en mild sorg – men ikke i form av noen ubehagelig selverkjennelse. Miss Taylor giftet seg. Tapet av miss Taylor var den første sorg Emma hadde kjent. Det var på denne elskede venninnens bryllupsdag at Emma for første gang opplevde å sitte i sørgmodige tanker av noen varighet. Da festen var over og brudeparet reist, var hun og faren alene igjen, henvist til sitt eget selskap ved middagsbordet, uten noen tredje person til å live opp den lange aftenen. Faren la seg som vanlig til å sove etter middag, og det var ikke annet for Emma å gjøre enn å sitte og tenke over tapet hun hadde lidd.

For venninnen var det meget løfterikt, det som hadde skjedd. Mr. Weston var en aktverdig og velstående mann i passende alder og med behagelige manerer, og Emma fant en viss tilfredsstillelse i å tenke på det uselviske og sjenerøse vennskapet hun hadde utvist ved å ønske og fremme dette partiet; men for henne selv var det en sorgens dag. Hun kom til å føle savnet av miss Taylor hver time på dagen. Hun tenkte på venninnens godhet – seksten års godhet og kjærlighet – på hvordan hun hadde undervist henne og lekt med henne fra hun var fem år gammel – hvordan hun hadde gjort alt hun kunne for å anspore og oppmuntre henne når hun var frisk – og hvordan hun hadde pleiet henne gjennom barndommens ulike sykdommer. Stor takk skyldte hun henne for dette; men de siste syv års samvær, på like fot og i fortrolighet etter at Isabella hadde giftet seg og det bare var de to, var et enda kjærere minne. Miss Taylor hadde vært en venn og ledsager som var få forunt; intelligent, kunnskapsrik, hjelpsom, dannet, med kjennskap til alle familiens sedvaner, interessert i alt som angikk den, og spesielt interessert i henne, Emma, i alle hennes gleder og forehavender – en hun fritt kunne betro alle sine tanker, og som var så glad i henne at hun aldri kritiserte henne.

Hvordan skulle hun leve med tapet? Riktignok flyttet ikke venninnen lenger unna enn en halv mile, men Emma var på det rene med at forskjellen måtte bli stor mellom en mrs. Weston bare en halv mile unna og en miss Taylor i huset, og med alle sine fortrinn i evner og kår, stod hun nå i fare for å bli intellektuelt isolert. Hun var svært glad i sin far, men han var ikke nok for henne. Han var ingen likeverdig samtalepartner, verken i alvor eller skjemt.

Ulempene ved aldersforskjellen mellom dem (og mr. Woodhouse hadde ikke giftet seg ung) ble vesentlig forsterket av hans konstitusjon og livsstil, for han hadde vært svakelig hele sitt liv og ikke gjort synderlig bruk verken av kropp eller hode, og var derfor eldre av vesen enn av år, og skjønt han overalt var godt likt for sin vennlighet og elskverdighet, så var han ikke spesielt begavet.

Hennes søster, som riktignok ikke hadde flyttet så langt bort da hun giftet seg, men var bosatt i London, knappe tre mil unna, var likevel langt utenfor daglig rekkevidde, og Emma hadde mang en lang oktober- og novemberkveld i Hartfield å komme gjennom før det ble jul og Isabella og hennes mann og små barn kom på besøk og fylte huset og igjen gav henne hyggelig selskap.

I Highbury, den store og folkerike landsbyen som nesten var en by, og som Hartfield, trass i sine plener og beplantninger og sitt separate navn, egentlig var en del av, fantes det ingen jevnbyrdige. Woodhouses var den fremste familien på stedet. Alle så opp til dem. Hun hadde mange bekjente der, for hennes far var høflig mot alle, men ingen av dem kunne komme på tale som erstatning for miss Taylor, ikke engang som selskap i noen timer. Det var et stort tap, og Emma kunne ikke annet enn sukke over det og ønske seg det umulige, helt til faren våknet og gjorde det påkrevd at hun var munter. Han måtte alltid muntres opp. Han var nervøs av seg, og ble lett deprimert, glad som han var i dem han var vant til å ha rundt seg og bare med største uvilje skiltes fra, full av ulyst ved enhver forandring. Giftermål medførte forandringer, og var derfor av det onde, og han hadde ennå ikke avfunnet seg med sin egen datters ekteskap, men omtalte henne bestandig i medlidende vendinger, enda det var et ekteskap inngått helt og holdent av kjærlighet. Nå måtte han gi avkall på miss Taylor også, og med sin sedvanlige milde egoisme og sin manglende evne til å fatte at andre mennesker kunne føle annerledes enn han selv, var han tilbøyelig til å mene at miss Taylors giftermål var like beklagelig for henne som for dem, og at hun ville blitt atskillig lykkeligere om hun hadde tilbrakt resten av livet på Hartfield. Emma smilte og pratet så muntert hun kunne for å holde ham fra slike tanker, men da teen kom, kunne han ikke dy seg for å si nøyaktig det samme som han hadde sagt ved middagen: «Stakkars miss Taylor! Jeg skulle ønske hun var her igjen. Om bare mr. Weston aldri var kommet i tanker om henne.»

«Jeg kan ikke være enig med deg, papa, det vet du. Mr. Weston er en snill og hyggelig og bra mann, og fortjener virkelig en god kone. Og du vil da ikke at miss Taylor skal bo her bestandig og bære over med alle mine luner, når hun kan få sitt eget hjem?»

«Sitt eget hjem! Hva er så gjevt med et eget hjem? Dette huset er tre ganger større. Og du har da ingen luner, kjære deg.»

«Vi må dra ofte på besøk til dem, og de må komme til oss! Vi kommer til å sees ustanselig. Vi må begynne, vi må avlegge bryllupsvisitt med det aller første.»

«Søte deg, hvordan skal jeg komme meg helt dit? Det er jo så langt til Randalls. Jeg kan ikke gå hele den veien.»

«Nei, papa, det er ingen som har tenkt at du skal gå. Vi må riktignok ta vognen.»

«Vognen! Men James vil nødig spenne for hestene for den korte veien – og hvor skal de stakkars hestene være mens vi er på besøk?»

«De skal settes på mr. Westons stall, papa. Vi ble jo enige om det. Vi snakket med mr. Weston om det i går kveld. Og hva James angår, så kan du være helt sikker på at han med glede drar til Randalls, siden datteren hans er tjenestepike der. Det spørs heller om han kommer til å ville kjøre oss andre steder. Det var du som ordnet det, papa. Du skaffet Hannah den gode plassen. Det var ingen som hadde tenkt på Hannah før du nevnte henne – James har deg å takke!»

«Jeg er glad jeg tenkte på henne. Det var virkelig heldig, for jeg vil nødig at James skal føle seg dårlig behandlet, og jeg er sikker på at hun blir en god tjener, hun er en veloppdragen pike, pen i språket, jeg liker henne svært godt. Når jeg møter henne, neier hun alltid og spør meg hvordan det står til, riktig tekkelig, og jeg har lagt merke til at når hun er her og syr for deg, vrir hun alltid dørhåndtaket rett vei og smeller aldri med døren. Jeg er sikker på at hun blir en glimrende tjenestepike, og det blir en trøst for stakkars miss Taylor å ha noen kjente rundt seg. Du vet, hun får jo høre hvordan det står til her når James besøker datteren. Han kan fortelle nytt om oss.»

Emma sparte ingen anstrengelser for å holde denne positive tankestrømmen gående, og håpet, ved hjelp av backgammon, å få faren så noenlunde gjennom kvelden og slippe andre sorger enn sine egne. Backgammonbordet ble satt opp, men straks etter meldte en gjest sin ankomst og gjorde det overflødig.

Mr. Knightley, en forstandig mann på syv–åtteogtredve, var ikke bare en gammel og fortrolig venn av familien, men spesielt knyttet til den i egenskap av å være eldre bror av Isabellas mann. Han bodde en miles vei fra Highbury, var en hyppig gjest og alltid velkommen, og nå ekstra velkommen, ettersom han kom rett fra deres felles slektninger i London. Han hadde nådd hjem til en sen middag etter noen dagers fravær, og hadde spasert bort til Hartfield for å melde at alt var vel i Brunswick Square. Det var meget beleilig, og livet opp mr. Woodhouse en stund. Mr. Knightley hadde et muntert vesen som alltid gjorde den gamle mannen godt, og hans mange spørsmål om «stakkars Isabella» og barna hennes ble grundig besvart. Da dette var overstått, sa mr. Woodhouse takknemlig: «Det er svært vennlig av Dem, mr. Knightley, å gå ut så sent for å komme og hilse på oss. Jeg er redd De må ha hatt en skrekkelig tur.»

«Langt ifra, sir. Det er en vakker måneskinnskveld; så mild at jeg må trekke meg litt unna det mektige peisbålet Deres.»

«Men det må da være både rått og sølete ute. Jeg håper De ikke blir forkjølet.»

«Sølete, sir? Se på skoene mine! Aldeles uten en flekk.»

«Du verden! Det er virkelig overraskende, for vi har hatt et kolossalt regnvær her. Det regnet aldeles forferdelig i en halv time mens vi spiste frokost. Jeg ville at de skulle utsette bryllupet.»

«Apropos – jeg har ikke ønsket dere til lykke. Jeg forstår jo godt hva slags lykke dere to må føle ved dette, så jeg hadde det ikke så travelt med å gratulere. Men jeg håper det gikk noenlunde bra. Hvordan oppførte folk seg? Hvem gråt mest?»

«Ah! Stakkars miss Taylor! Det er en sørgelig affære.»

«Stakkars mr. og miss Woodhouse, om jeg må be. ’Stakkars miss Taylor’ kan jeg umulig gå med på. Jeg har den største aktelse for Dem og Emma, men når det står om avhengighet eller uavhengighet! Under alle omstendigheter må det være bedre å ha én å gjøre til lags, enn to.»

«Særlig når én av de to er et sånt lunefullt, brysomt vesen!» sa Emma skjelmsk. «Det er det De tenker, jeg vet det nok – og De ville ha sagt det også, om ikke min far var til stede.»

«Det er nok sant, min kjære, dessverre,» sa mr. Woodhouse med et sukk. «Jeg er redd jeg kan være både brysom og lunefull.»

«Kjæreste papa! Du tror da vel ikke jeg mente deg, eller at jeg trodde det var deg mr. Knightley tenkte på! For en skrekkelig tanke! Nei, jeg mente bare meg selv. Mr. Knightley elsker å kritisere meg, som du vet – for spøk – det er bare for spøk. Vi kan si hva som helst til hverandre.»

Mr. Knightley var faktisk en av de få som så noe kritikkverdig hos Emma Woodhouse, og den eneste som noen gang gav uttrykk for det. Emma syntes ikke selv det var særlig behagelig, men hun visste at det ville være mye verre for faren, og hun ville nødig at han skulle ane at ikke alle og enhver holdt henne for fullkommen.

«Emma vet at jeg aldri farer med smiger,» sa mr. Knightley, «men jeg mente ikke å kritisere noen. Miss Taylor har lenge hatt to personer å gjøre til lags, og nå har hun bare én. Man må kunne anta at det er en forbedring.»

«Nå,» sa Emma og lot det passere. «De ville høre om bryllupet, og jeg skal gjerne berette, for alle skikket seg vel. Alle var punktlige, alle så kjekke ut. Ikke en tåre, knapt et langt ansikt å se. Nei da, vi tenkte alle på at det bare blir en halv mile som skiller oss, og at vi sikkert kommer til å treffes hver eneste dag.»

«Søte Emma tar alt så pent,» sa hennes far. «Men, mr. Knightley, hun tar seg i virkeligheten svært nær av tapet av stakkars miss Taylor, og jeg er sikker på at hun kommer til å savne henne mer enn hun tror.»

Emma snudde hodet bort, splittet mellom smil og tårer.

«Naturligvis kommer Emma til å savne miss Taylors selskap,» sa mr. Knightley. «Vi hadde jo ikke satt så stor pris på henne som vi gjør, sir, om vi ikke trodde det. Men hun vet hvor fordelaktig dette giftermålet er for miss Taylor, hun vet hvor kjærkomment det må være i miss Taylors alder å kunne etablere seg i sitt eget hjem, og hvor viktig det er for henne å bli godt forsørget, og hun kan derfor ikke la sorgen overskygge gleden. Enhver venn av miss Taylor må glede seg over å se henne lykkelig gift.»

«Og De glemmer at jeg har enda en ting å glede meg over,» sa Emma, «og det er en stor glede – at det var jeg som fikk ekteskapet i stand. Det var jeg som førte dem sammen for fire år siden, og at det nå er blitt virkelighet, og at jeg fikk rett, enda alle sa at mr. Weston aldri kom til å gifte seg igjen, det er til stor trøst for meg.»

Mr. Knightley ristet på hodet. Hennes far svarte kjærlig: «Kjære deg, jeg skulle ønske du ikke ville arrangere ekteskap og forutsi ting, for det går alltid slik som du sier. Vær så snill ikke å arrangere flere ekteskap.»

«Jeg lover deg at jeg ikke skal arrangere noe for min egen del, papa, men for andre kommer jeg nok til å gjøre det. Det er det morsomste i verden! Og når jeg lykkes slik! Alle sa at mr. Weston aldri kom til å gifte seg igjen. Nei, langt ifra! Mr. Weston, som hadde vært enkemann så lenge, og som lot til å klare seg fortreffelig uten en kone, alltid travelt opptatt enten med forretninger i byen eller blant sine venner her, alltid velkommen overalt, alltid i godt humør – mr. Weston behøvde ikke å tilbringe en eneste kveld alene, med mindre han ønsket det. Nei, mr. Weston kom nok aldri til å gifte seg igjen. Noen snakket til og med om et løfte til hustruen på dødsleiet, og andre om at sønnen og onkelen var imot det. All verdens høytidelig sludder ble sagt om saken, men jeg trodde ikke noe på det. Helt fra den dagen for fire års tid siden da miss Taylor og jeg traff ham i Broadway Lane og det begynte å duskregne, og han galant sprang og lånte to paraplyer til oss hos bonden Mitchell, har jeg vært fast bestemt på dette ekteskapet. Jeg planla det der og da, og når jeg har lykkes så godt i dette tilfellet, kjære papa, så kan du ikke vente at jeg skal slutte å arrangere ekteskap.»

«Jeg forstår ikke hva du mener med å ’lykkes’,» sa mr. Knightley. «Å lykkes med noe forutsetter innsats. Dersom du i fire år har arbeidet for å få i stand dette partiet, har du sannelig brukt tiden på en bra og sømmelig måte. Utmerket sysselsetting for en ung dame! Men dersom det er som jeg tror, at det å få i stand ekteskapet, som du kaller det, ikke innebærer annet enn at du har tenkt deg det, at du en dag du ikke hadde annet fore, sa til deg selv: ’Jeg synes det ville vært fint for miss Taylor om mr. Weston giftet seg med henne’, og så fra tid til annen har gjentatt dette for deg selv – hvorfor snakker du da om å lykkes? Hva består din fortjeneste i? Hva har du å rose deg av? Det er bare en heldig gjetning, det er det hele.»

«Og har De noen gang opplevd fryden og triumfen ved en heldig gjetning? Jeg synes synd på Dem. Jeg trodde De var klokere enn som så. For det kan De være sikker på: En heldig gjetning skyldes aldri utelukkende hell. Et visst talent spiller alltid inn. Og hva angår mitt ord ’lykkes’, som De protesterer mot, så vet jeg ikke at jeg er så helt uten rett til å anvende det. De har tegnet to klare bilder, men jeg tror kanskje det finnes et tredje, noe midt imellom det å gjøre alt og det ikke å gjøre noe. Hvis jeg ikke hadde tilskyndet mr. Westons besøk her, og kommet med små oppmuntringer, og ryddet en del småtteri av veien, er det ikke sikkert det var blitt til noe likevel. Jeg tror De kjenner Hartfield godt nok til å vite det.»

«En likefrem, åpenhjertig mann som Weston og en fornuftig, uaffektert kvinne som miss Taylor må antas å kunne ordne opp i sine egne affærer. Det er mer sannsynlig at du har gjort deg selv skade enn dem gagn ved å blande deg bort i det.»

«Emma tenker aldri på seg selv hvis hun kan gjøre noe godt for andre,» gav mr. Woodhouse sitt besyv med, skjønt han bare delvis forstod. «Men søte deg, arranger ikke flere ekteskap, er du snill, ekteskap er dårskap, de bryter opp familiekretsen og volder bare sorg.»

«Bare ett til, papa, bare for mr. Elton. Stakkars mr. Elton! Du liker jo mr. Elton, papa – jeg må finne en kone til ham. Ingen i Highbury er god nok til ham – og han har vært her et helt år, og har innredet huset sitt så komfortabelt at det ville være synd om han skulle forbli ungkar – og da han viet de to i dag, syntes jeg han så ut som om han ønsket at noen ville gjøre det samme for ham! Jeg synes svært godt om mr. Elton, og dette er den eneste måten jeg kan gjøre noe for ham på.»

«Mr. Elton er riktignok en pen ung mann, og en bra ung mann, og jeg har stor aktelse for ham. Men hvis du ønsker å vise ham oppmerksomhet, vennen min, så be ham til middag en dag. Det er mye bedre. Mr. Knightley er sikkert så vennlig å komme, han også.»

«Med største glede, sir, når som helst,» sa mr. Knightley og lo. «Og jeg er fullstendig enig med Dem i at det er mye bedre. Inviter ham til middag, Emma, og forsyn ham med det beste av fisken og kyllingen, men la ham selv få velge kone. Du kan trygt regne med at en mann på seks–syvogtyve klarer seg selv her i verden.»


KAPITTEL 2

Mr. Weston var født og oppvokst i Highbury, og tilhørte en respektabel familie som i de siste to–tre generasjoner var blitt stadig rikere og mer fornem. Han hadde fått god utdannelse, men da han i ung alder arvet en liten formue, stor nok til å leve av, passet det ham ikke å gjøre som sine brødre og velge det alminnelige yrkesliv. I stedet hadde han tilfredsstilt sitt aktive og muntre gemytt og sitt sosiale lynne ved å slutte seg til grevskapets nydannede milits.

Kaptein Weston var alles yndling, og da offiserslivet førte til at han tilfeldigvis ble kjent med en miss Churchill, som tilhørte en fornem familie i Yorkshire, og miss Churchill forelsket seg i ham, forundret det ingen, med unntak av hennes bror og hans kone, som aldri hadde truffet ham, og som var så stolte og hovmodige at de tok partiet ille opp.

Miss Churchill var imidlertid myndig, med full råderett over sin formue – som riktignok ikke stod i forhold til familieformuen. Hun var urokkelig i sitt forsett, og vielsen fant sted, til umåtelig ergrelse for mr. og mrs. Churchill, som i all ærbarhet slo hånden av henne. Det var et upassende parti, og førte ikke særlig lykke med seg. Mrs. Weston burde ha funnet større lykke i det enn hun gjorde, for hun hadde en ektemann som med sin godlynthet og hjertevarme gjerne hadde lagt verden for hennes føtter til gjengjeld for at hun var så elskverdig å ha ham kjær; men skjønt hun hadde en viss livsglede, var den ikke av rett slag. Hun hadde besluttsomhet nok til å trosse sin bror og sette sin egen vilje igjennom, men ikke nok til å la være å gjøre seg urimelige sorger over den samme brorens urimelige sinne, eller til ikke å savne sitt tidligere liv i luksus. De levde over evne, men likevel kunne det ikke måle seg med livet på Enscombe. Hun sluttet ikke å elske sin mann, men hun ønsket både å være kaptein Westons hustru og miss Churchill til Enscombe.

Kaptein Weston, som var blitt antatt, særlig av ekteparet Churchill, å ha gjort slikt et forbausende godt parti, viste seg å være den som kom dårligst ut av det; for da hans hustru døde etter tre års ekteskap, var han fattigere enn før, og hadde et barn å forsørge. Utgiftene til barnet ble han imidlertid snart fritatt for. I tillegg til den formildende innvirkning som morens langvarige sykdom hadde hatt, hadde guttens fødsel bidratt til en slags forsoning, og mr. og mrs. Churchill, som ikke hadde barn selv, og heller ingen andre unge av nær skyld å dra omsorg for, tilbød seg å overta ansvaret for lille Frank etter at moren var død. Visse betenkeligheter hadde vel han som var enkemann og far, men andre hensyn veide tyngre, og barnet ble overlatt til ekteparet Churchills omsorg og rikdom. Weston hadde dermed bare sitt eget velvære å tenke på, og sine egne kår å bedre etter evne.

Han ønsket nå å gi sitt liv en helt ny retning. Han gikk ut av militsen og begynte med handel. Brødrene var alt vel etablert i London, og han var dermed sikret en god start. Det var en virksomhet som holdt ham akkurat passe beskjeftiget. Han hadde fremdeles et lite hus i Highbury, der han tilbrakte det meste av sin fritid, og idet han slik forente nyttig virksomhet med selskapslivets gleder, forløp de neste atten–tyve årene riktig behagelig. Etter hvert hadde han lagt seg opp en bekvem formue, tilstrekkelig til å kunne kjøpe et lite gods i nærheten av Highbury, som han alltid hadde drømt om, tilstrekkelig til å gifte seg, selv med en kvinne så helt uten medgift som miss Taylor, og til en livsførsel i overensstemmelse med familiens ønsker og sine egne sosiale behov.

Miss Taylor hadde hatt en viss innvirkning på hans planer en god stund, men ettersom det ikke dreide seg om noen ungdommelig, tvingende innvirkning, hadde det ikke rokket ham i hans forsett om ikke å gifte seg før han fikk kjøpt Randalls, og han måtte vente lenge før Randalls ble til salgs. Han hadde imidlertid ikke gitt opp, men stadig holdt sitt mål for øye, helt til det omsider var nådd. Han hadde kjøpt sitt hus og fått sin hustru, og tok nå fatt på en ny etappe i tilværelsen, med alle muligheter til å oppleve en lykke større enn noen gang før i sitt liv. Ulykkelig hadde han aldri vært, hans sinnelag hadde sikret ham mot det, selv i hans første ekteskap, men nå skulle han få erfare hvilken glede det var i en kvinne med sunt omdømme og et virkelig elskelig vesen, han skulle få behagelig bevis for at det er atskillig bedre å velge enn selv å bli valgt, og å gi årsak til takknemlighet enn selv å føle den.

Han hadde bare seg selv å ta hensyn til i sitt valg. Hans formue var hans egen, for hva Frank angikk, så var det mer enn underforstått at han ble oppdratt som sin onkels arving. Adopsjonen var så uforbeholden at han til og med hadde tatt navnet Churchill da han ble myndig. Det var derfor svært lite trolig at han noen gang kom til å behøve hjelp av sin far. Faren næret ingen engstelse for det. Tanten var en lunefull kvinne, og dominerte sin mann fullstendig, men det lå ikke i mr. Westons natur å forestille seg at noe lune kunne være av en slik styrke at det gikk ut over en som var så avholdt, og fortjent avholdt, trodde han nok. Han traff sin sønn i London hvert år og var stolt av ham, og hans kjærlige rapporter om ham som en kjekk ung mann hadde fått hele Highbury til å føle en slags stolthet over ham. Han ble regnet for å ha tilstrekkelig tilhørighet til stedet til at hans bedrifter og utsikter var gjenstand for allmenn interesse.

Mr. Frank Churchill var en av Highburys stoltheter, og alle var svært nysgjerrige etter å få se ham, men komplimenten ble i så liten grad gjengjeldt at han aldri i sitt liv hadde vært der. Det hadde ofte vært snakk om at han skulle komme på besøk til faren, men det var aldri blitt noe av.

Nå da faren hadde giftet seg, gikk de fleste ut fra at besøket ville finne sted, som en høyst sømmelig oppmerksomhet. Det var ikke to meninger om saken, verken når mrs. Perry drakk te hos mrs. og miss Bates, eller når mrs. og miss Bates gjorde gjenvisitt. Nå måtte mr. Frank Churchill innfinne seg blant dem, tiden var inne, og håpet ble styrket da det ble kjent at han hadde skrevet til sin stemor i sakens anledning. I flere dager ble det ikke avlagt en formiddagsvisitt i Highbury uten at det pene brevet som mrs. Weston hadde mottatt, ble nevnt. «De har vel hørt om det pene brevet mr. Frank Churchill har skrevet til mrs. Weston? Det er visst et svært pent brev, etter det jeg forstår. Jeg har det fra mr. Woodhouse. Mr. Woodhouse har selv sett brevet, og han sier at han aldri i sitt liv har sett et penere brev.»

Det var virkelig et høyt lovprist brev. Mrs. Weston hadde naturligvis fått et svært godt inntrykk av den unge mannen, en slik hyggelig oppmerksomhet var et ugjendrivelig bevis på hans klokskap, og et kjærkomment tilskudd til alle de lykkønskninger som giftermålet allerede var møtt med fra alle kanter. Hun syntes selv hun hadde vært heldig, og hun hadde levd lenge nok til å vite hvor heldig andre syntes hun var, hun som ikke hadde andre sorger enn en viss avstand til venner hvis vennskap ikke hadde kjølnet, og som nødig ville skilles fra henne!

Hun visste at hun iblant ville bli savnet, og det smertet henne å tenke på at Emma skulle fratas en eneste glede eller tåle en times kjedsomhet fordi hun måtte unnvære hennes selskap. Men hennes kjære Emma var langt fra hjelpeløs, hun var situasjonen mer voksen enn unge piker flest ville vært, og hadde forstand og energi og livsmot som forhåpentlig ville se henne vel gjennom den smule motgang og det savn hun nå ble utsatt for. Og det var stor trøst både i den korte avstanden mellom Randalls og Hartfield, velegnet til spaserturer selv for en kvinne uten ledsager, og i mr. Westons kår og innstilling, som gjorde at vinteren som stod for døren, ikke ville bli til hinder for at de kunne tilbringe flere av ukens kvelder sammen.

Hun hadde det i det hele tatt så godt at hun kunne sitte og tenke på det i timevis, mens det bare var i korte øyeblikk hun følte savn, og hennes tilfredshet – ja, mer enn tilfredshet – hennes lykke og glede – var så velbegrunnet og så åpenbar at Emma, enda så godt hun kjente sin far, iblant måtte undre seg over at han stadig snakket medlidende om «den stakkars miss Taylor» når de hadde vært på Randalls og sett henne omgitt av hjemlig hygge, eller når de så henne av sted om kvelden, med en sympatisk ektemann ved sin side, i egen vogn. Men aldri forlot hun dem uten at mr. Woodhouse sukket og sa: «Stakkars miss Taylor! Hun ville nok gjerne blitt her.»

Miss Taylor kom nok aldri tilbake, selv om det neppe ble slutt på å synes synd på henne, men etter noen uker ble livet litt lettere å bære selv for mr. Woodhouse. Naboene ønsket ham ikke lenger til lykke med den sørgelige begivenheten, og bryllupskaken, som hadde voldt ham store kvaler, var spist opp. Magen hans tålte ikke noe som var tungt fordøyelig, og han var ute av stand til å fatte at andre mennesker ikke hadde det som ham. Det han ikke tålte, anså han for å være usunt for alle. Derfor hadde han i fullt alvor prøvd å få dem fra å ha noen bryllupskake i det hele tatt, og da han ikke lyktes med det, hadde han like iherdig prøvd å få folk fra å spise den. Han hadde gått til det skritt å konsultere mr. Perry, apotekeren, i sakens anledning. Mr. Perry var en intelligent mann med atskillig dannelse, hvis hyppige visitter var blant mr. Woodhouses gleder i livet. På anmodning kunne han ikke annet enn erkjenne (skjønt åpenbart i strid med sine egne lyster) at bryllupskake nok var tungt fordøyelig for en del, ja, kanskje for de fleste, med mindre den ble fortært i moderate mengder. Med denne uttalelsen som støtte for sitt syn, håpet mr. Woodhouse å påvirke bryllupsgjestene. Ikke desto mindre ble kaken spist, og hans velmenende nerver fant ikke ro før det ikke var mer igjen.

Det gikk et pussig rykte i Highbury om at alle de små Perrys var sett med et stykke av mrs. Westons bryllupskake i hånden, men mr. Woodhouse nektet å tro det.


KAPITTEL 3

Mr. Woodhouse satte pris på selskap, på sin måte. Han likte svært godt å få besøk av venner, og av en rekke grunner: sin langvarige tilknytning til Hartfield, sin omgjengelighet, sin formue, sitt hus og sin datter, kunne han langt på vei selv bestemme når han ville ha besøk av sin lille krets. Han omgikkes i liten grad familier utenfor denne kretsen. Hans avsky for sene kvelder og store middagsselskaper gjorde ham lite egnet til omgang med andre enn dem som ville besøke ham på hans egne betingelser. Heldigvis for ham var det mange slike i Highbury, innbefattet Randalls i samme sogn og Donwell Abbey, mr. Knightleys gods, i det tilstøtende. Ikke sjelden fikk Emma overtalt ham til å invitere noen få utvalgte gjester til middag, men han foretrakk kveldsbesøk, og med mindre han ikke var opplagt til selskap, var det knapt en kveld i uken da Emma ikke kunne plassere gode venner rundt kortbordet hans.

Dyptfølt, gammelt vennskap brakte Westons og mr. Knightley til Hartfield, og hva mr. Elton angikk, en ung mann som levde alene uten å like det, så var han på ingen måte tilbøyelig til å kaste vrak på en sjanse til å bytte en kveld i ørkesløs ensomhet mot elegansen og selskapeligheten i mr. Woodhouses salong og hans vakre datters smil.

I tillegg til disse fantes en krets nummer to, der mrs. og miss Bates og mrs. Goddard var de hyppigste gjestene, tre damer som nesten bestandig stod til tjeneste når det kom en invitasjon fra Hartfield, og som ble hentet og brakt så ofte at mr. Woodhouse ikke syntes det var til bry verken for James eller hestene. Hadde det skjedd bare én gang i året, ville det voldt store bekymringer.

Mrs. Bates, enke etter en tidligere sogneprest i Highbury, var en meget gammel dame, ikke god for stort annet enn te og kvadrilje. Sammen med sin ugifte datter levde hun på svært beskjeden fot, og ble ansett med all den aktelse og respekt som en harmløs gammel dame i slike uheldige omstendigheter gjerne vekker. Hennes datter var uvanlig populær, tatt i betraktning at hun verken var ung, pen, rik eller gift. Det var ingenting ved miss Bates’ livssituasjon som skulle tilsi noen særlig velvilje fra omgivelsene, og hun hadde ingen intellektuelle fortrinn som kunne oppveie det for hennes egen del, eller skremme dem som måtte mislike henne til å vise henne respekt utad. Hun hadde aldri kunnet skilte verken med skjønnhet eller intelligens. Hennes ungdom var gått ubemerket hen, og nå som hun var middelaldrende, var hennes liv viet pleie av en syk, gammel mor og det å få en beskjeden inntekt til å strekke til så godt det lot seg gjøre. Ikke desto mindre var hun lykkelig, og ingen hadde annet enn godt å si om henne. Dette mirakelet skyldtes hennes tilfredse vesen og hennes omtanke for alt og alle. Hun likte alle mennesker, var opptatt av andres velferd og rask til å se deres fortjenester. Hun syntes hun hadde vært heldig i livet, og følte seg rikt velsignet med slik en makeløs mor og så mange gode naboer og venner, og et hjem der hun ikke manglet noe. Hennes troskyldige og blide natur, hennes tilfredse og takknemlige sinnelag virket tiltalende på alle og var en kilde til lykke for henne selv. Hun hadde et stort talent for å snakke om små ting, noe som passet mr. Woodhouse utmerket – hun var full av hverdagslig prat og harmløs sladder.

Mrs. Goddard var bestyrerinne på en skole – ikke noe akademi eller institutt eller noe som foregav, med lange setninger fulle av forfinet nonsens, å forene allmennkunnskap og dannet moral etter nye prinsipper og nye metoder, og der unge damer for en dyr penge fikk byttet sunt vett mot forfengelighet – men en skikkelig, gammeldags kostskole, der en rimelig mengde ferdigheter kunne fås for en rimelig pris, og dit man kunne sende piker så de ikke gikk i veien hjemme, men kunne kare til seg en smule kunnskap uten fare for å komme ut som vidunderbarn. Mrs. Goddards skole var vel ansett – med rette, for Highbury ble regnet for et særlig sunt sted. Hun hadde rommelig hus og stor hage, gav barna rikelig med sunn mat, lot dem springe omkring om sommeren, og om vinteren stelte hun egenhendig med frostknutene deres. Det var ikke å undres over at hun nå hadde tyve par barn på slep når hun gikk til kirke. Hun var en moderlig, uanselig kvinne som hadde arbeidet hardt i sin ungdom og nå syntes hun fortjente en og annen fristund i form av en tevisitt. Hun hadde mye å takke mr. Woodhouses vennlighet for, og syntes han hadde krav på at hun forlot sin hyggelige stue med alle broderiene så ofte hun kunne for å vinne eller tape en sixpence eller to foran peisen hans.

Svært ofte var det disse damene Emma så seg i stand til å samle, og glad var hun for det, for farens skyld, men hva henne selv angikk, så kunne ikke dette oppveie savnet av mrs. Weston. Hun gledet seg over å se at faren hygget seg, og var riktig tilfreds med seg selv for å ha planlagt alt så godt; men tre slike damer som la ut i det vide og det brede fikk henne til å føle at hver aften tilbrakt på denne måten, sannelig var en av de lange kveldene hun hadde grudd slik for.

En formiddag hun satt og hadde nettopp en slik avslutning på dagen å se frem til, kom det bud fra mrs. Goddard med anmodning, i de ærbødigste vendinger, om tillatelse til å ta med miss Smith. Det var en kjærkommen anmodning, for miss Smith var en pike på sytten år som Emma kjente godt av utseende og for lengst hadde fattet interesse for på grunn av hennes skjønnhet. En riktig elskverdig invitasjon ble utstedt, og husets vakre vertinne så ikke lenger med gru frem til kvelden.

Harriet Smith var en eller annens illegitime datter. En eller annen hadde, for flere år tilbake, anbrakt henne i mrs. Goddards skole, og en eller annen hadde nylig forfremmet henne fra elev til leieboer hos bestyrerinnen. Dette var alt som var kjent om hennes bakgrunn. Hun syntes ikke å ha andre venner enn dem hun hadde fått i Highbury, og var nettopp vendt tilbake fra et langt besøk på landet hos noen unge damer som hadde gått sammen med henne på skolen.

Hun var en riktig søt pike, og hennes skjønnhet slumpet til å være av et slag som Emma særlig beundret. Hun var kortvokst, lubben og lys, med rødlette kinn, blå øyne, blondt hår, regelmessige trekk og et blidt uttrykk, og før kvelden var omme, syntes Emma like godt om hennes vesen som hennes fremtoning, og var fast bestemt på å fortsette bekjentskapet.

Det var ingenting i det miss Smith sa som vitnet om noe bemerkelsesverdig vidd, men Emma fant henne riktig underholdende – ikke plagsomt sjenert, ikke uvillig til å prate, og likevel langt fra pågående. Hun viste en meget sømmelig og kledelig respekt, og var så sympatisk takknemlig over å ha fått innpass på Hartfield, og så oppriktig imponert over hvor mye finere alt var enn hun var vant til, at hun ganske sikkert var en klok pike som fortjente oppmuntring. Oppmuntring skulle hun få. Slike milde, blå øyne og en slik naturlig ynde måtte ikke ødsles på simplere Highbury-bekjentskaper og deres familie. De bekjentskaper hun alt hadde gjort, var ikke gode nok for henne. Disse vennene som hun nettopp hadde besøkt, som riktignok var bra mennesker, gjorde bare skade. Det var en familie ved navn Martin, som Emma kjente godt av omtale. De leide en stor gård av mr. Knightley, og bodde i Donwell sogn – hederlige mennesker, trodde hun – hun visste at mr. Knightley syntes godt om dem – men de var sikkert simple og upolerte, og høyst uskikket til å stå på fortrolig fot med en pike som bare manglet en smule kunnskap og forfinelse for å være aldeles fullkommen. Emma ville ta seg av henne, hun ville foredle henne, hun ville skille henne fra hennes dårlige venner og skaffe henne innpass i det gode selskap, hun ville påvirke hennes meninger og manerer. Det ville bli en interessant oppgave, og sannelig også være en god gjerning som passet seg for en kvinne i hennes sosiale posisjon, med både tid og evner til rådighet.

Hun var så opptatt med å beundre de milde, blå øynene, med å snakke og lytte og innimellom legge sine planer, at timene fløy mye fortere enn vanlig, og aftensbordet, som alltid avsluttet disse selskapene og som hun vanligvis satt og lengtet etter at det skulle bli tid for, stod dekket og klart og ble satt frem foran peisen før hun visste ordet av det. Med en beredvillighet som overgikk den sedvanlige trang hos en som alltid var påpasselig med å gjøre alt rett og riktig, med den oppriktige velvilje man finner hos en som er oppglødd over sine egne ideer, skjøttet hun sine vertinneplikter under måltidet, anbefalte og serverte den finskårne kyllingen og de gratinerte østersene med en iver som hun visste ble verdsatt av gjestene, som var høflig beskjedne og ville tidlig hjem.

Ved slike anledninger kom den arme mr. Woodhouses følelser i en lei konflikt. Han elsket at bordet ble duket, for slik hadde skikken vært i hans ungdom, men hans overbevisning om at aftensmat var skrekkelig usunt, gjorde at han nødig så at det ble satt noe på duken. Han unte sine gjester alt godt, men av omsorg for deres helse måtte han beklage at de spiste noe som helst.

En liten skål med tynn velling, som var alt han selv spiste, var det eneste han med god samvittighet kunne anbefale, men han la bånd på seg og sa bare, mens damene med velbehag tok for seg av lekkeriene: «Mrs. Bates, la meg foreslå at De våger Dem på et av disse eggene. Et riktig bløtkokt egg er ikke usunt. Ingen har bedre forstand på å koke egg enn Serle. Jeg vil ikke anbefale et egg kokt av noen annen – men De kan være helt rolig – de er svært små, ser De – et av våre små egg kan ikke skade. Miss Bates, la Emma gi Dem et lite stykke terte – et svært lite stykke. Vi baker bare epleterter her hos oss. De behøver ikke ha angst for noe usunt syltetøy her. Eggekremen må jeg fraråde. Mrs. Goddard, hva sier De til et halvt glass vin? Et halvt lite glass – med vann i? Jeg tror ikke De vil få noe ubehag av det.»

Emma lot faren snakke, men forsynte sine gjester på atskillig mer tilfredsstillende vis, og hadde denne kvelden særskilt glede av at de gikk fornøyde hjem. Miss Smiths fryd passet hennes planer godt. Miss Woodhouse var en så fremstående person i Highbury at det å skulle presenteres for henne, hadde gjort miss Smith både glad og redd – men den beskjedne, takknemlige lille piken gikk hjem behagelig overrasket, og henrykt over at miss Woodhouse hadde vært så elskverdig mot henne hele kvelden, og til og med tatt henne i hånden da hun gikk!


KAPITTEL 4

Harriet Smith ble snart husvarm på Hartfield. Emma, kvikk og besluttsom i all sin ferd, var ikke sen om å invitere henne og oppmuntre henne til å komme riktig ofte, og etter hvert som de ble bedre kjent, likte de hverandre bedre og bedre. Emma hadde fort skjønt hvor nyttig Harriet kunne bli som turfølge. I så måte var mrs. Weston et stort savn. Emmas far gikk aldri utenfor parken på Hartfield, der han valgte den lange eller den korte turen sin, alt etter årstiden, og siden mrs. Weston giftet seg, var Emmas mosjon blitt altfor begrenset. En gang hadde hun gått alene til Randalls, men det var ikke morsomt, og derfor ville en Harriet Smith, som hun når som helst kunne sende bud på for å gå tur, gjøre alt så mye mer fornøyelig. Og jo mer hun så til henne, jo bedre syntes hun om henne på alle vis, og ble bestyrket i sine forsetter.

Harriet var bestemt ikke oppvakt, men hun hadde et snilt, føyelig, takknemlig lynne, var fullstendig blottet for innbilskhet, og hadde ikke noe høyere ønske enn å la seg veilede av dem hun så opp til. At hun så raskt knyttet seg til Emma, var et sympatisk trekk, og hennes hang til godt selskap og evne til å sette pris på forfinelse og begavelse viste at hun ikke manglet smak, selv om noen dypere forståelse ikke var å vente. Alt i alt var Emma ganske overbevist om at Harriet Smith var nettopp den unge venninnen hun ønsket seg – nettopp det som manglet i hennes hjem. En venninne som mrs. Weston kunne det ikke bli tale om. To slike fikk man aldri. To slike ville hun ikke ha. Dette var noe helt annet – en helt separat og selvstendig følelse. Mrs. Weston var gjenstand for respekt grunnet på takknemlighet og aktelse. Harriet kunne hun sette pris på som en hun kunne gjøre vel mot. For mrs. Weston var det ingenting å gjøre; for Harriet, alt.

Hennes første forsøk på velgjørenhet var å prøve å finne ut hvem foreldrene hennes var, men Harriet visste ikke. Hun fortalte villig alt hun kunne, men det hjalp lite. Emma var henvist til sin egen fantasi – men hun kunne aldri tenke seg at hun selv i samme situasjon ikke ville fått greie på sannheten. Harriet var blottet for skarpsindighet. Hun hadde nøyd seg med å høre og tro hva mrs. Goddard hadde funnet for godt å fortelle henne, uten å tenke mer over det.

Mrs. Goddard, og lærerinnene, og pikene, og skolens affærer generelt, var naturlig nok det Harriet snakket mest om – og hadde det ikke vært for bekjentskapet med familien Martin på Abbey Mill Farm, hadde det vært det hele. Men familien Martin opptok tankene hennes ikke så lite; hun hadde tilbrakt to deilige måneder hos dem, og elsket å snakke om hvor hyggelig hun hadde hatt det der og beskrive alle stedets gleder og herligheter. Emma oppmuntret denne pratsomheten – hun moret seg over dette bildet av så ulike vesener, og gledet seg over den ungdommelige enfoldighet som så henrykt fortalte at mrs. Martin hadde «to stuer, to veldig fine stuer, den ene like stor som mrs. Goddards salong, og at hun hadde en pike som hadde vært hos henne i femogtyve år, og at de hadde åtte kuer, to av dem Alderney-fe og én en liten walisisk ku, en skrekkelig søt liten walisisk ku, og at mrs. Martin hadde sagt at den kunne være hennes ku, siden hun var så glad i den, og at de hadde et veldig pent lysthus i hagen, der de skulle drikke te til sommeren en gang – et veldig pent lysthus, med plass til tolv».

En stund syntes Emma det var morsomt, uten å tenke videre over det, men da hun fikk et klarere bilde av familien, dukket det opp andre følelser. Hun hadde misforstått; hun hadde trodd det var en mor og en datter, en sønn og sønnens kone, som alle bodde sammen; men da det viste seg at den mr. Martin som figurerte i beretningen, og som alltid ble omtalt i rosende ordelag fordi han var så snill og gjorde slik og sånn – at han var ungkar, at det ikke fantes noen ung mrs. Martin som var hans kone, da skjønte hun at det kanskje lå en fare for hennes stakkars lille venninne i all denne gjestfriheten og vennligheten – og at hun, dersom hun ikke ble passet på, kunne komme til å ødelegge for seg selv for all fremtid.

Denne inspirerende tanken ledet henne til å stille flere og mer inngående spørsmål, og særlig lokket hun Harriet til å snakke mer om mr. Martin – noe Harriet åpenbart ikke hadde det minste imot. Hun var mer enn villig til å fortelle om hans rolle i måneskinnsturene og lekene om kvelden, og dvelte lenge ved hvor snill og forekommende han var. «Han hadde ridd tre miles en dag bare for å hente valnøtter til henne, fordi hun hadde sagt at hun likte dem – og han var så omtenksom ellers også! Han hadde hentet sønnen til gjeteren inn i stuen en kveld for å synge for henne. Hun var veldig glad i sang. Han sang litt selv. Han var veldig dyktig, trodde hun, og hadde greie på alt. Han hadde en veldig fin saueflokk, og mens hun var der, var han blitt budt topp-pris for ullen. Hun trodde ingen hadde annet enn godt å si om ham. Moren og søstrene var svært glad i ham. Mrs. Martin hadde sagt til henne en dag  –» (her rødmet hun) «– at bedre sønn kunne ingen ha, og derfor var hun sikker på at han ble en god ektemann når han giftet seg. Ikke at hun ønsket at han skulle gifte seg. Det hadde ingen hast.»

«Dyktig gjort, mrs. Martin!» tenkte Emma. «De vet nok hva De gjør.»

«Og da hun reiste, hadde mrs. Martin vært så snill at hun hadde sendt med en nydelig gås til mrs. Goddard, den fineste gåsen mrs. Goddard noen gang hadde sett. Mrs. Goddard hadde stekt den en søndag og bedt alle de tre lærerinnene, miss Nash, miss Prince og miss Richardson, til middag.»

«Jeg antar at mr. Martin ikke er noen opplyst mann, utover hva hans yrke krever. Leser han?»

«Ja visst! Det vil si, nei – jeg vet ikke – men jeg tror han har lest en god del – men ikke sånt som De liker. Han leser Landbrukstidende og noen bøker som ligger i benken under vinduet – men dem leser han for seg selv. Men noen ganger om kvelden, før vi spilte kort, leste han høyt fra Elegant Extracts – riktig underholdende. Og jeg vet at han har lest Wakefield-presten. Han har verken lest   The Romance of the Forest eller The Children of the Abbey. Han hadde ikke engang hørt om de bøkene før jeg nevnte dem for ham, men nå skal han skaffe seg dem så fort han kan.»

Neste spørsmål lød: «Hvordan er han av utseende, denne mr. Martin?»

«Å! ikke kjekk – ikke pen i det hele tatt. Jeg syntes først han var helt alminnelig, men nå synes jeg ikke det. Man gjør ikke det, etter en stund. Men har De aldri sett ham? Han er i Highbury iblant, og han rir gjennom byen hver uke på vei til Kingston. Han har ofte ridd forbi her.»

«Det kan så være – og jeg kan ha sett ham femti ganger, uten å ane hvem han er. En ung bonde, det være seg til hest eller til fots, er en person som ikke vekker den ringeste nysgjerrighet hos meg. Fribønder er en stand jeg føler at jeg ikke kan ha noe med å gjøre. Står folk derimot et par grader lavere på samfunnsstigen, kan jeg fatte interesse for en troverdig fremtreden; jeg kan kanskje hjelpe familiene deres med et eller annet. Men en bonde har ikke behov for min velgjørenhet, og har slik sett heller ikke krav på min oppmerksomhet, som han ikke på annen måte fortjener.»

«Nei visst. Nei, De har vel ikke lagt merke til ham – men han kjenner Dem godt – av utseende, mener jeg.»

«Jeg tviler ikke på at han er en høyst respektabel ung mann. Jeg vet faktisk at han er det, og ønsker ham derfor alt godt. Hvor gammel tror du han kan være?»

«Han fylte fireogtyve den åttende juni i fjor, og min fødselsdag er den treogtyvende – bare to uker og én dags mellomrom! Det er virkelig pussig!»

«Bare fireogtyve! Da er han for ung til å gifte seg. Hans mor har rett i at det ikke har noen hast. De har det visst bra som de har det, og hvis hun anstrengte seg for å få ham gift, kom hun trolig til å angre på det. Seks år fra nå, om han traff en bra ung kvinne fra sitt eget samfunnslag, med litt penger, da kunne det passe godt.»

«Seks år fra nå! Kjære miss Woodhouse, da er han jo tredve år gammel!»

«Ja, få menn har råd til å gifte seg før den alderen, om de ikke er født til formue. Mr. Martin må vel tjene sin formue, kan jeg tenke meg, og kan ikke ta verden på forskudd. De pengene han fikk da hans far døde, hans andel i familiens eiendom, er vel bundet opp, skulle jeg tro, i buskap og så videre, og selv om han med flid og hell kan bli rik en gang, er det nær sagt umulig at han ennå kan ha lagt seg opp noe.»

«Det er visst riktig. Men de lever godt. De har ingen hustjener – ellers mangler de ikke noe, og mrs. Martin snakker om å ansette en gutt inne.»

«Jeg håper du ikke kommer i forlegenhet, Harriet, når han gifter seg – jeg mener, når det gjelder å omgås hans kone – for skjønt det kanskje ikke er så mye å utsette på søstrene hans, siden de har fått høyere utdannelse, så betyr ikke det nødvendigvis at den han gifter seg med, er verd din oppmerksomhet. De uheldige omstendighetene omkring din herkomst gjør at du må velge din omgangskrets med særlig omhu. Det kan ikke være tvil om at du er av god familie, og du må gjøre alt som står i din makt for å stadfeste din posisjon, for det er nok av dem som vil ha glede av å motarbeide deg.»

«Jo – det er vel det. Men så lenge jeg vanker på Hartfield, og De er så snill mot meg, miss Woodhouse, frykter jeg ikke det.»

«Du har skjønt hvor viktig sosial status er, Harriet, men jeg vil helst se deg så fast etablert i det gode selskap at du er uavhengig av Hartfield og miss Woodhouse. Jeg så helst at du inngikk gode, varige forbindelser – og med det for øye er det tilrådelig å ha så få tilfeldige bekjentskaper som mulig; det er derfor jeg sier at dersom du fortsatt er her når mr. Martin gifter seg, så skulle jeg ønske du ikke, som følge av ditt vennskap med søstrene, ble trukket inn i noen omgang med konen, som sannsynligvis blir en simpel bondedatter uten dannelse.»

«Jo. Jo visst. Ikke at jeg tror mr. Martin ville gifte seg med noen som ikke hadde en viss skolegang – og god oppdragelse. Men jeg mener ikke å motsi Dem – og jeg er sikker på at jeg ikke vil ønske å omgås hans kone. Jeg kommer alltid til å ha stor aktelse for søstrene Martin, særlig Elizabeth, og vil nødig oppgi vennskapet med dem, for de er like så dannede som jeg. Men hvis han gifter seg med en uvitende og vulgær kvinne, er det klart at jeg ikke bør gå på visitt til henne, hvis jeg kan unngå det.»

Emma iakttok henne mens hun snakket, og så ingen alarmerende symptomer på forelskelse. Den unge mannen hadde vært hennes første beundrer, men hun stolte på at han ikke hadde noen annen makt over henne, og at Harriet ikke ville ha alvorlige innvendinger mot Emmas omsorgsfulle planer for henne.

De møtte mr. Martin alt dagen etter, da de var ute og gikk på veien til Donwell. Han var til fots, og etter å ha sendt Emma et respektfullt blikk, så han med den mest uforstilte fryd på hennes ledsager. Emma var ikke lei for å få en anledning til å bedømme situasjonen. Hun gikk litt unna mens de snakket sammen, og hennes raske blikk gjorde seg snart tilstrekkelig kjent med mr. Robert Martin. Han var pent kledd og så ut som en forstandig ung mann, men andre fortrinn hadde han ikke, og i sammenligning med virkelige herrer måtte han ganske sikkert tape i tiltrekning for Harriet. Harriet var ikke upåvirket av forfinelse; hun hadde bemerket mr. Woodhouses elskverdige væremåte. Mr. Martin så ut som han ikke visste hva forfinelse var.

De pratet sammen bare noen minutter, for de kunne ikke la miss Woodhouse vente, og så kom Harriet løpende bort til henne, ør og smilende, noe miss Woodhouse snart håpet å få korrigert.

«Tenk at vi skulle møte ham! Så underlig! Det var helt tilfeldig, sa han, at han ikke hadde lagt veien om Randalls. Han trodde ikke vi gikk denne veien. Han trodde vi for det meste gikk i retning av Randalls. Han har ikke fått tak i The Romance of the Forest ennå. Han hadde det så travelt sist han var i Kingston at han glemte det helt, men han skal dit igjen i morgen. Så rart at vi slumpet til å treffes! Nå, miss Woodhouse, er han slik som De hadde ventet? Synes De ikke han er det minste kjekk?»

«Han er ikke særlig pen, det er sikkert – svært lite pen – men det betyr lite mot hans totale mangel på forfinelse. Jeg hadde ingen rett til å gjøre meg forventninger, og det gjorde jeg heller ikke, men jeg ante ikke at han var så ubehjelpelig, så fullstendig uten fornemhet. Jeg må tilstå at jeg hadde forestilt meg ham som noe mer av en herre.»

«Nei visst,» sa Harriet krenket, «han er jo ikke så fin som en virkelig herre.»

«Jeg mener, Harriet, at siden du ble kjent med oss, har du stadig vært i selskap med en del slike virkelige herrer, og du må da selv bli slått av hvor ulik dem mr. Martin er. På Hartfield har du truffet noen ypperlige eksempler på velutdannede, veloppfostrede menn. Det ville overraske meg om du, etter å ha vært sammen med dem, kunne møte mr. Martin uten å synes at han kom til kort – og være nokså forundret over at du noen gang har likt ham. Begynner du ikke å kjenne det slik nå? Slo det deg ikke? Jeg er sikker på at du må ha blitt slått av hans ubehjelpelige ytre og upolerte vesen – og hans grove røst, som var aldeles umodulert, hørte jeg, her jeg stod.»

«Han er ganske visst ikke som mr. Knightley. Han har ikke samme fornemme mine og måte å føre seg på som mr. Knightley. Jeg kan godt se forskjellen. Men mr. Knightley er jo så fryktelig fin!»

«Mr. Knightley er så utpreget fornem at det er urettferdig å sammenligne mr. Martin med ham. Det er kanskje ikke én av hundre med et slikt preg av gentleman som mr. Knightley. Men han er ikke den eneste fine herre du har truffet i det siste. Hva sier du om mr. Weston og mr. Elton? Hold mr. Martin opp mot en av dem. Sammenligne måten å føre seg på, å gå på, å snakke på, å tie på. Du må da se forskjellen?»

«Ja visst! Det er stor forskjell. Men mr. Weston er jo nesten en gammel mann. Mr. Weston må være mellom førti og femti.»

«Nettopp derfor setter man ekstra stor pris på hans gode manerer. Jo eldre et menneske blir, Harriet, jo viktigere er det at de ikke har dårlige manerer – jo mer påfallende og frastøtende blir eventuell høyrøstethet, plumphet eller klossethet. Ting som kan passere i ungdommen, blir vederstyggelige med alderen. Mr. Martin er klosset og upolert nå. Hvordan kommer han til å bli i mr. Westons alder?»

«Nei, det er sannelig ikke godt å vite,» sa Harriet alvorlig.

«Men vi kan jo gjette. Han kommer til å være en simpel, vulgær bonde som ikke bryr seg om hvordan han ser ut, og ikke har tanke for annet enn vinning og tap.»

«Jaså, gjør han det, det var jo ille.»

«At han allerede er i ferd med å forsimples av sitt yrke, er tydelig å se av det forhold at han glemte å spørre etter boken du hadde anbefalt. Han var altfor opptatt av markedet til å tenke på noe annet – og det er som det skal være for en mann som vil frem. Hva skal han med bøker? Og jeg tviler ikke på at han kommer til å ha fremgang og bli en rik mann med tiden. At han er uvitende og rå er ikke noe vi behøver å bekymre oss om.»

«Det var rart at han ikke husket boken,» var alt Harriet sa, med et mishag som Emma tenkte det var best å la i fred. Derfor sa hun ikke noe mer på en stund. Da hun igjen grep ordet, sa hun:

«På én måte er kanskje mr. Eltons manerer enda bedre enn mr. Knightleys og mr. Westons. De er mer diskré. De kan tryggere holdes frem som mønstergyldige. Det er noe åpent og direkte, nesten bryskt ved mr. Weston, som alle liker hos ham, fordi det er ledsaget av så mye godt humør – men det er ikke noe å ta etter. Det er heller ikke mr. Knightleys likefremme, bestemte, bydende vesen – som riktignok kler ham godt, hans skikkelse og utseende og sosiale posisjon gjør at han kan tillate seg det, men skulle en ung mann prøve å etterligne ham, ville det være ulidelig. Mr. Elton, derimot, kan trygt anbefales som forbilde for en ung mann. Mr. Elton er godlynt, munter, omtenksom og elskverdig. Jeg synes han har vært spesielt elskverdig i det siste. Jeg vet ikke om det er hans hensikt å innynde seg hos en av oss, Harriet, med ytterligere mildhet, men det slår meg at hans manerer er mildere enn før. Hvis han har noen hensikt med det, må det være å gjøre inntrykk på deg. Har jeg ikke fortalt deg hva han sa om deg forleden dag?»

Hun gjentok noen rosende ord som hun hadde halt ut av mr. Elton og nå utnyttet for alt hva de var verd, og Harriet rødmet og smilte og sa at hun alltid hadde likt mr. Elton svært godt.

Mr. Elton var mannen Emma hadde sett seg ut som den som skulle fordrive den unge bonden fra Harriets tanker. Hun syntes det var et ypperlig parti, det var bare så innlysende ønskelig, naturlig og sannsynlig at det ikke var stort å rose seg av å ha kommet på det. Hun var redd det var noe alle og enhver tenkte på og holdt for sannsynlig. Det var imidlertid lite trolig at noen var kommet henne i forkjøpet med ideen, ettersom den hadde slått henne alt første kvelden Harriet var på Hartfield. Jo mer hun tenkte på det, jo bedre syntes hun om ideen. Mr. Eltons kår var meget passende, han var dannet og av rimelig god familie, som samtidig ikke var så høyt på strå at de kunne ha innvendinger mot Harriets usikre herkomst. Han hadde et komfortabelt hjem å by henne, og tilstrekkelige inntekter, trodde Emma; for skjønt Highbury prestekall ikke var stort, så var det kjent at han hadde en viss formue. Hun satte ham høyt som en godlynt, velmenende, respektabel ung mann, velinformert og forstandig i timelige ting.

Hun hadde alt forsikret seg om at han syntes Harriet var en vakker pike, noe hun regnet med var grunnlag godt nok for ham, så hyppig som de møttes på Hartfield; og hva Harriet angikk, så kunne det være liten tvil om at tanken på å være hans utkårede ville ha den vanlige vekt og virkning. Og han var virkelig en svært elskverdig ung mann, en ung mann som enhver kvinne som ikke var forvent ville kunne like. Han var regnet for å være en pen mann, hans ytre vakte generell beundring, bare ikke hos Emma, som ikke kunne unngå å se at trekkene hans manglet en viss forfinelse – men en pike som lot seg smigre av at en Robert Martin red egnen rundt for å hente valnøtter til henne, kunne godt tenkes å falle for mr. Eltons beundring.
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